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POLITICAL SENSE AND POETICAL STRUCTURE
OF EURIPIDES’ ANDROMACHE

B. M. Nikolsky

The paper contests a traditional view of Euripides’ Andromache as of a tragedy without inner
unity. Its unity is to be seen in parallelism and contrasts of its episodes developing several constant
themes, the most important of them being enmity and marriage. The meaning and the place of
these themes in the dramatic structure becomes more apparent if one assumes that their sense
was rather symbolic than direct and reflected the contemporary political events. Production of
Andromache could have been connected with the peace treaty between Athens and the Molossians
in the early 20s of the 5th century BC.

Keywords: Tragedy, structure, motif, enmity, marriage, barbarians, Peloponnesian war, Athens,
Sparta, Molossians.
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MATMYECKHME ITPAKTUKHN B 3AKOHAX XII TABJIUL]

B crarbe uccnemyrorest aBa 3akoHa XII Tabmuil — Tak Ha3pIBaeMble aHTUMArkuecKue 3a-
koHbl VIII Tabmuupl. OcniaprBaeTcst TOYKa 3peHUs] HEKOTOPBIX MCCIIEA0BaTeNIeil O TOM, UTO B
YTPaueHHOH 4acTH 3aKOHA O CBEICHUH IOCEBOB C MOMOIIBIO 3aKIMHAHUNA MPUCYTCTBOBAJIO
noHsATre venena (venenum). Pasoupaercs cynebHoe neno Xpecuma (Plin. NH. XVIIL. 41-43).

Kyopsisyeea Tamvana Braoumuposna — TOKTOp UCTOPHUYECKHX HayK, Mpodeccop, 3aB. Kaden-
poii BceoOmieit nctopuu PI'TIY um. A U. I'epriena.
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HUccnenyercs Bompoc 00 MCmonb30BaHNY MOHATHS malum carmen [Tnmuauem u [unieporom
(3aKOH 0 «3JI0H MEeCHe»); BRIPAXKACTCS COMTACKE C BBICKA3aHHBIM PSIOM YUCHBIX MHCHHEM:
WM3HAYaIBHO TIAroll occentare MMeN MarndecKuil cMbIc, a LlumepoH (Wi ero MCTOYHHK)
HENPaBWIBHO MOHSUT ITUTATY U3 APEBHETO 3aKoHa. TeM He MeHee B ITMPOKOM CMBICIIE «371ast
necHs» (Kak M MPOKJISTHE) MOIVIa MOoApa3yMeBaTh HAHECEHHUE Bpela He TOJIBKO Marmde-
CKOT'O — U3 YEro BIOCJIEACTBUU U Pa3BHIOCH MOHUMaHKE JaHHOTO 3akoHa XII Tabmull kak
3aKOHA O MTOHOIICHHUH (KJICBETE).

Knrouesvie crosa: 3akonsl XII tabnuil, Marus, 3akIWHAHUS, 3e7be (venenum), «3mas
necHs» (malum carmen), occentare.

CJIM TPEYECKUil 3aKOH JIMOO BOBCE UIHOPUPOBAI MAarndecKue NPakTHKH, JU00

HWHTEPEC K HUM HOCHJI CIIyYalHbIH (CIIOpaAMYeCcKHii) XapakTep, 1 KaK TaKOBOH

«TpoQUILHON CTaThW» BOOOIIE HE OBLJIO, a OOBHHEHUS B 3aHSATHH Maruei
MOTJIH SIBJISITHCSI COCTABHOM 9acThi0 OOBMHEHUS B HEUSCTUH (aceOmM), pUMCKHM 3aKOH,
Ha4YMHAsI OT MEPBOTO Kopekca — 3akoHoB XII Tabmuil — u BrutoTh Ao Ilo3muelt nMitepum,
HEe OCTaBJIs 0€3 BHUMAHUS 3aHATUS Maruei'. BceoObeMionmii aHTUMarnyecKuii 3a-
KOH, nuTupyeMblii B «Centennusax» [laBna?, u mpoune CX0KHUE 3aKOHOIATEbHBIE AKThI
5noxu ViMnepun® MMErT CBOUM MCTOKOM OIpeseNennbie 3akonbl XII Tabmui, KoTophie
MBI HAMEPEHBI PACCMOTPETh B JAaHHOU padore.

Paccyxnad o conep:kaHuM ApeBHEHIIEr0 PUMCKOIO KOZIEKCa, CIeAyeT UMETh B BUIY
HEKOTOpbIe 00CTOSATENLCTBA. B COBpEMEHHBIX M3AaHUSIX TEKCT 3aKOHOB BOCCTaHABIINBA-
€TCs 110 IMTaTaM M CChUIKaM aHTHYHBIX aBTOPOB, JKMBIIHUX B JIydiieM ciy4ae Bo II-I BB.
10 H.3., B OCHOBHOM — B Oojee no3znHue 3mnoxu. C cepenussl V B. A0 H.3., Koraa OblIn
W3TOTOBJICHBI TaOJHIIbI, JTaThIHb CHIIBHO M3MEHMIIACH (3TO KacaeTcs u opdorpaduu, u
rpaMMaTHKH, U Jekcukh). [loatomy pumnsinam snoxu [lozauen pecmyOauku ganeko He
BCE MOIJIO OBITh MOHATHO B JPEBHEM TEKCTE; KPOME TOTO, C ITHM TEKCTOM OHH 3Ha-
KOMUJIUCH B MEPEPabOTaHHOM, TaK CKa3aTh, aIanTUpOBaHHOM Buze. [Ipenmonaraercs’,
yro A LlunepoHa u ero COBPeMEHHHKOB TaKMM HCTOYHHKOM OB TEKCT, HOATOTOB-
JICHHBII OTHUM U3 MEPBBIX PUMCKUX OpUCKOHCYNETOB CexkctoM OnueM Ilerom Katom
(xoncyn 198 r. 1o H.3.) B Buze yacTu ero Tripertita; 3Ta KHUTa coJiepaia OCHOBHI ITpaBa:
HCTOJKOBaHHE MPOIeCCyaTbHBIX HOpM, koMMeHTapun Kk XII Tabnmmam, legis actiones
(D. 1. 2.2.38 (Pomp.)). Cyns no Bcemy, yxe nuto [leTy He ObLIM MOHATHBI 3HAYESHUS
OT/IEJBHBIX CJIOB M TepMUHOB B Kofiekce XII Tabiuil, 1 OH BBIHYKICH ObLT BHICKAa3bIBATh
cBou jorajiku. [1o kpaitHeit mepe ogHaxabl L{uniepon «nonpasser» [leta, ominyas ero

! PasyMeeTcs, caMo IIOHATHE «MArus» B 3IIOXy COCTaBJICHHs 3akoHOB XII TabmmI eme He ymo-
TPeOJIIIOCh; COOTBETCTBYIOIIUE CIIOBA (magus, magia, LLoyeio) BCTPEYaroTCsl y PUMCKUX aBTOPOB
c [ B. mo u.3. (BnepBolie — y [unepona u Karyna), a KoHIeNTyanbHO 1aHHOE MOHITHE B PUMCKOM
0O0ILECTBEHHOM CO3HaHWHU YKOPEHWIOCH yxke B anoxy HOmmes—Knasnues (noxpodnee cm. Graf
2001, 36—60). CocTaBuTenH IIEPBOrO PUMCKOTO KOZIEKCa B TaK HA3bIBAEMBIX «aHTUMArn4eCKuX»»
CTaThsIX MOAPAa3yMEBaN HEKHE NMPOTHBO3AKOHHBIE, TAlHBIC M BPEIOHOCHBIE (IO OTHOLICHHUIO K
JUYHOCTH ¥ MMYIIECTBY, KOHKPETHO — YPOXaI0) PUTYaJIbHBIE JEHCTBHS — T€, YTO TO3IHEE OIH-
CBIBAJINCh ¥ BOCIIPUHUMAJIUCh KaK MarnyecKue.

2 Paul. Sent. V. 23. 15: Qui sacra impia nocturnave, ut quem obcantarent defigerent obligarent,
fecerint faciendave curaverint, aut cruci suffiguntur aut bestiis obiciuntur .

3 Cm., manpumep: CTh. IX. 16. De maleficis et mathematicis et ceteris similibus. ITonpoGuee
cM. Mommsen 1899, 640-643.

4 Rives 2002, 272; tam xe (nt. 10) CCBUIKH Ha TMTEPATYPY.
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MHTEPIPETALMIO OT MOJJIMHHOTO COIEpKAHMS 3aKOHOB. OpaTop CETYET: «MbI B IETCTBE
3ay4uBajM 3aKoHbI J[BeHaanaru Tabmui kak 00s3aTeIbHYIO IECHB (carmen necessarium);
HbIHE HUKTO He 3ayumBaeT ux» (Leg. II. 59). [lo ytBepxxkaenuto Llunepona, B ero Bpe-
Ms yueHue o npase (iuris disciplina) GonpmmacTBO (plerique) yepnaeT U3 NPeTOPCKOro
9IMKTa, BeITecHUBLIEro 3akoHbl X1I Tabmun (Leg. 1. 17). B mpaBoBoii u cyneGHOM npak-
THUKE PUMIISIHE, OUYEBUIHO, MPEIIOYUTAIN 00paIaTbes K TPylaM IOPUCKOHCYJBTOB, a
HeE 3ayYCHHBIM B AETCTBE U HE BCEI/a MOHATHBIM LUTAaTaM. Yke KO BpeMeHu Llunepona
JeLIEMBUPAIBbHBIA KOJEKC cTal 0OBEKTOM CKOpee aHTHKBApHOTO MHTEpEeca; K HeMy 00-
palanuck, Koraa Hajgo ObIJIO BHICBETUTH KaKyrHO-HUOYIb YepTy MPEIKOB, COCIAThCS Ha
mores maiorum, OThICKaTh B IPOILUIOM apryMEHT U T.II. — I03TOMY M CCBUIKH Ha 3aKOHBI
XII Tabnun y mo31HUX aBTOPOB TaKHe KOPOTKHE.

VYuuThIBas BbIIECKa3aHHOE, MEperaeM Tenepb K pa30opy aHTUMAarHyecKUX HOPM.
BonpmmmHCcTBO M3naTeneii u komMeHTaTopoB rmoMeniaroT ux Ha VIII Tabnuiy. B urarax
13 3TOM TaONMUIIBl Yy Pa3sHbIX PUMCKUX aBTOPOB YIIOMUHAIOTCS 3aKJIMHAHUS, HAIIPaBIICH-
HBIC Ha CBEJCHME WJIM 3aBOpakMBaHHE ypoxkas (segetem pellicere; fruges excantare),
a TaKKe HeKas «37as necHs» (malum carmen). Haubonee undopmarusen, noxanyi, Ilmm-
Huii Crapimii. 3agaBas BOIpoc, o0NagaroT JIM CUIOH ciioBa M 3akiauHaHus (polleantne
aliquid verba et incantamenta carminum), oH 3ameuaeT: «/ 4yro? Pa3Be He roBopuT-
csi B camux 3akoHax XII TaOmum: “TOT, KTO BBINEBAET [MPOrOHSAET Yapamu| IUIOABI,
a B JIPyrOM MeCTe — “KTO 3JIyI0 MIECHIO PacreBaeT [BOPOKHUT] »°.

[Inawni, 3akoHuYnBIINHI «ECTECTBEHHYIO HCTOPUIO» OKOJIO 77 T. H.3., IPUBOAMT LIUTA-
ThI U3 KOZIEKCa 110 JOCTATOYHO HaJIe)KHOMY HCTOYHHKY — OH CChIIaeTcsl Ha aBTopa I B. 10
H.3. M. Beppus ®@nakka (NH. XXVIIIL. 18), B cBor0 ouepenp, onupasiuerocs Ha Oojee
panHue counHeHus. Ha 310 ykaspiBaloT apxanmueckue (GopMbl 00OMX IJIarojoB, MOYTH
He ynoTpeOABLIIMECS B KIACCHYECKOM aTeiuu’. [aron excantare — peakuii; mo moj-
cuetam J[x. Pus3a, 1o IV B. H.3. OH BcTpeuaeTcs Bcero 12 pas; Bce 3TH npuMepsl (Kak 1
MO3IHHE) YKa3bIBAIOT HA TAKOE€ 3HAYCHHE IVIaroja, Kak «U3roHsTh, yAaISATh YTO-THOO0 ¢
HOMOIILIO MeCHHU/3aKIuHaHus» . COOTBETCTBEHHO TO JEHCTBHE, KOTOPOE Kapaaoch 3a-
koHoM XII Tabnun (mepBas yacTb nurarsl [nHMUs), — 3TO CBeIcHNE, N3THAHUE, U3BATHE
[gyxo0ro] ypoxas ¢ MOMOIIBIO 3aKIMHAHUH (carmina).

OTOT K€ 3aK0H, O-BUANMOMY, BcrioMuHaeT CeHeka B «lccinenoBaHuAX O IPUPOAE».
dunocod, Hacmexasicb HaJ JETKOBEPUEM TeX, KTO C MOMOIIbI0O HEKHX OOpsIOB WMiIN
Marn4ecKkux ACWCTBHH XOUeT BIMATH HA MOroxy, 3ameuaeT: «B KieoHax mpusbiBamu K
OTBETY TeX, KOMY ObUIO TIOPYyUY€HO HaA3MpaTh 3apaHee 3a Oypeil, ecinu u3-3a ux HeOpe-

3 Cic. Leg. 11. 59: «/Ipyrue npennucanus Jlpenanuatn Tabnuil, orpaHUYHUBAIONINE PACXOJBI
Ha morpe0cHre U OTUIaKMBaHHUE YMEPIIEro, B 00IIeM IepeHeceHsl B HUX U3 3akoHOB ColoHa. ..
W BOT, orpaHWYMB PacxoAbl U3TOTOBICHHEM TPEX TOJOBHBIX MOKPHIBAJ M IMYyPIIyPHOW TyHHUKH
Y TUIaTOR ecaTepbiM (UISHTHUCTaM, 3aKOH YIIPa3IHAeT HEyMEpEeHHOE OoIulakuBaHue: “Bo BpeMs
MIOXOPOH KCHIIMHBI HE TOJDKHBI HU Iapanarh cede ek, HU UCIycKaTh Boruiel [lessus]”. JIpes-
Hue uctonkoBarenu Ceker Dnuit u Jlynuit Auuiuii TOBOPWIN, YTO OHU HE BIOJHE MOHUMAIOT
9TO MECTO, HO MPEIIONIATA0T, 9TO “Tiecc” — 0codast omexna A moxopoH; Jlyrwii Dmuit ke ay-
MAaeT, 9TO ATO — KaKoe-TO TOPECTHOE phIaHMe, KaK IMOKa3bIBaeT caMmo CII0BO. Takoe oObsicHe-
HHE KakeTcsl MHe OoJiee TMpaBWIIBHBIM MOTOMY, 4TO 3aKOH COlOHa MMEHHO 3TO W 3allperaeTy
(nep. B.O. Topenmreiina).

¢ Plin. NH. XXVIII. 17-18: quid? non et legum ipsarum in duodecim tabulis verba sunt: “qui
fruges excantassit,” et alibi: “qui malum carmen incantassit”.

7 excantassit ¥ incantassit (Ha caMoM Jeje, SMEHJAMU PYKOIMCHEIX excantasset W incan-
tasset) — cHHKOTIHpOBaHHBIE PopMBI plusquamperfecti coniunctivi.

8 Rives 2002, 273-274 — IUTaTHI U3 aBTOPOB U X aHAJIN3.
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JKSHHS Tpaji MOOUI BUHOTPAIHUKK min nioceBbl nanmu. U y Hac B XII Tabnumax npemy-
CMaTPUBAIOCH, YTOOBI HUKTO HE 3aBOpaXHBAJ [OyKB. BbITieBaL. — 1.K.| 4yKUX TIOIOB
(et apud nos in XII tabulis cavetur ne quis alienos fructus excantassit). HeBexxecTBeHHas
JIPEBHOCTH BEPUJIA B TO, YTO 3aKIMHAHUSIMU MOXKHO ITPHUBIICYb U OTTOIKHYTH JOXKIb; TO,
YTO HUYETO U3 ATOTO HE MOXET MPOU30HTH, — HACTOJIBKO OUYEBUIHO, YTO PAJH STOTO HE
CTOUT mocemarh puocodekyro mroay» (Quaest. Nat. IV. 7). OueBunno, uro Cenexa
MoMeIaeT «aHtumarndeckuit» 3akoH XII TaOmuiy B COBEpIICHHO MOCTOPOHHUI KOH-
TEKCT: Bellb PeUb B IPEBHEM 3aKOHE IIlJIa BOBCE HE O KOHTPOJIC HaJ IMOTOJ0N U COOTBET-
CTBYIOIINX 3aKJIMHAHUAX WU MarddecKuX JCHCTBUAX, 2 0 MAHUMYISIIHAX C yPOXKaeM
IIPY TOMOIIIA Maruy.

DTy e CTaThl0 PUMCKOTO KOJICKCa YIIOMHHACT AITyJei, mucartelb u Gpuinocod, 3Ha-
KOMBIU ¢ Marueil He noHachibilke. OH KEHUIICA Ha cocToaTeNnbHOM BnoBe [lynenTune,
MaTEepH CBOETO MPUATENIS: MPOU3OLLIO 3TO BHE3AMHO, IO J0pOre U3 pogHoit ManaBpsl B
Anexcannpuro, Koraa gpuirocod 3aaepikaincs mo 60e3Hu B ropoe De; 1aMa Obliia MHOTO
CTaplie ¥ CIaBWJIACh MPHUBEPEATUBOCTBIO — JOJITOE BpeMsl OHA OTKa3biBaja BCEM JKe-
HUXaM. POICTBEHHUKH BIIOBYIIKH, TI0JIaras, 9To MPUYHHON CKaHIaIbHOTO Opaka ObLIH
TM000BHBIE Yaphl, IPUBJICKIN ATTysest K CyIy 10 OOBUHEHHUIO B 3aHATHIX Maruew; mpo-
nece cocrosuicst B 158 . v.9. B Cabpare (nposunims Adppuka)’. 3amminasice, Amynei
HacMeXaeTcsl HaJl CBOUM ITPOTUBHUKOM, IOTPEOOBABIIUM BBI3BaTh B Cy/ IS otpoca 15
paboB, — Marus Belb 3aHITHE TAWHOE U HEI03BOJIIEHHOE, IOATOMY UCTEI] AOJDKEH TIPH-
3HATh: OO B JEHCTBHUAX OTBETYMKA HE OBLIO HUYETO MPOTUBO3AKOHHOTO, YeMy OBLIO
MHOECTBO CBUJIETENEH, 1100 3TO TalfHOE Yapo/IeiCTBO, HO TOT/a HE JOJDKHO OBIIIO OBITh
TaKOTO KOJIMYECTBa cOydacTHUKOB (Apol. 47. 1-2). B aTtom MecTe cBoell « ATojorum»
Anyseil ¥ BCIIOMUHAET, KOT/J[a U 1MoYeMy ObUTH KPUMHUHAIM3UPOBAHBI 3aHITHS Maruei:
«JTa caMasi Marus, HaCKOJIbKO MHE M3BECTHO, — 3aHATHE, IOPYYCHHOE OJUTEIBHOCTH
3aKOHOB M yKe m3faBHa 3anpemieHHoe XII tabmunamu u3-3a ee TAMHCTBEHHOW BIIACTH
Haxa ypoxkaem» (47. 3; mep. C.I1. Mapkuiua); eciu nepeBecTn OyKBaJbHO — «U3-3a He-
BEPOSATHOTO IpUMaHUBaHUs TIION0BY (propter incredundas frugum illecebras), T.e. u3-3a
TOTO, YTO Marus HEBEPOSITHBIM 00Pa30M MPHUTATHBACT TUIOJBL.

O cBenenunn (epeHoce) ypoxas Kak 00 OTHOW U3 Marn4eCKuX MPaKTUK MUIIET B 8-i
skJore Beprunwmii: Bo3nrobnennas JladbHuca (ecHb OT € UMEHU MPENICTaBISeT OUH U3
YYaCTHUKOB TIO3TUYECKOTO COCTSI3aHMsI TACTYXOB), YTOOBI BEPHYThH JTFOOMMOTO, COOMpa-
€TCs BOCIIONIL30BAaThCS TPABaMU U 3eNIbIMU KoyHa Mépuca:

Tpas BoT >THX HabOp 1 Ha [loHTE HalJICHHBIE SIBI
Mepuc MHE niepenall caM — UX MHOro ponutcst Ha [lonTe.
Bunena s, 1 He pas, Kak B BOJIKA OT HUX IPEBPAIAJICS
MepHuc 1 B JieC yXOIUT;, HEPEAKO TYIIH yMEPIITUX

OH #3 MOTWJI BBI3BIBAN U CBOJIMI YPOXKAH K COCEITY
(atque satas alio vidi traducere messis).

Jadrrca BB IpuBeANTE TOMOM, IPUBEIUTE, 3aKIATHs!

Verg. Ecl. VIII. 95-100; nep. C.B. lllepunckoro

Kommenrtarop Beprunus Cepsuii (IV B.) mosicHsieT BbIpaxkeHue traducere messis
(«mepeHOCUTD ypokaii»): «/lenanock 3To ¢ MOMOIIBI0 MAarn4eCcKOro HCKYCCTBa (magicis
quibusdam artibus hoc faciebat), mostomy u B XII Tabnumax [uutaem]: “He MPUTSTH-
BaTh yapaMmu uyxoii moces” (unde est in XII tabulis: Neve alienam segetem pellexeris)»
(Serv. Ecl. VIIL. 99).

® M B 155 r.: Kippenberg 1997, 143.
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Ta xe cTpoka sknoru Beprunus, uto kommenTupyet CepBuil, puBjeKia BHUIMaHHE
Aspenus AsryctuHa. [Ipouutnposas ee B counHeHuu «O rpaae boxksem», ABrycTuH,
paccyxknaas o 0e300)KHOCTH Marm4yeckKoro McKyccTBa, 3ameuaetr: «PasBe Llunepon He
cooOmraeT HaM, yTo B 3akoHax XII Tabmui, 3TUX JpeBHEHIINX PUMCKHX 3aKOHaX, ObLIO
3aMMCaHo: CMEPTHAS Ka3Hb ObLIa yCTAHOBIEHA I TOTO, KTO caenain Takoe?» !

Wrax, MbI IMeeM Ba BapuaHTa U3JI0KEHUS, BEPOATHO, OHOTO U TOTO K€ 3aKOHA MJIH
JOTOJHAIOUINE IpYyTr Apyra 4acTH JAHHOTO 3aKkoHa — B mepenade [lnuaus n Beprunms/
Cepsus. Peus u B mepBoM, 1 BO BTOPOM CJIy4ae WAET O MarMyecKoM JeicTBuM (cBeze-
HUH, NIEPEMaHMBAaHUN), IPUYUHSIONIEM YPOH YY)KOMY YPOXKalo, HO PacCKa3bIBaloT 00
3TOM aBTOPBI, HCIIOJIB3Ysl pasHble [T1aroiibl U npsiMble gqononHeHus: [Inuanii u Ceneka —
«3aBopaxxuBaTh oAb (fruges excantare), CepBuil — «3aMaHUBATh, IPUTATHBATH Yapa-
MU moceBy (segetem pellicere — mosicaenne k «traducere messis»). Fruges («mionbi») B
COYETaHMU C CyIIeCTBUTEIbHBIM illecebrae («mpuMaHNBaHUE», «3aBIECKaHHUE)) PUTYPH-
PYIOT U y Amynesi, HO U3JI0KEHHE TEKCTa 3aKoHa SIBHO 0oJjiee BOJIbHOE, OMHCATEIbHOE;
aBrop Qakruuecku coenuuun fruges «[lmunus» u pellicere «CepBust», yuuTbhIBasi, 4To
cymectBuTenbHoe illecebrae mpoucxomut ot rmarona illicere («3amMaHMBaTh, CMaHH-
BaTbh»), OTHOKOpEHHOTO C pellicere.

PasHuna Mexxay AByMs MMyHKTAMH 3aKOHa O Marn4eCKUX MaHUITYJIIUSAX C ypOXKaeM,
10 MHEHHMIO HEMENKOTro KoMMeHTaTopa 3akoHoB XII tabmuiy M. dolirra, aHanornyHa
pasIMuMi0 MEeXIy Marudeckoil mopueii (Verderben) uyxoro ypoxkas (umymiectsa)!
U YBOIOM, cMaHWBaHueM ¢ nomomuisio yap (Herliberzaubern) cospesimmx mocesos'?:
excantare — «3a4apoBaTh ypokail» B CMBICIIC TIOBPEANUTh MY, YHHUTOXKHUTD, a pellicere —
«TIPUMaHHUTBY, 3a0path cede. Ha opuanueckom si3pike: mepBoe — damnum iniuria datum
(mpotuBONpaBHOE HaHeceHue yiepoa), Bropoe — furtum (kpaxa)'®. TTosicHssn naHHBIN
HIOAHC, CTICIIMAIMCT B 00JIaCTH PUMCKOTO IIpaBa U u3zaareis Fontes Turis Romani Antiqui
K.I'. BpyHc 3ameuan: «excantare est damnum dare (Hanectu Bpen), pellicere lucrum
facere (M3By1€4b BHITOMY)» 4.

[Ipunumas Bo BHUMaHUE, 4TO fruges yalie 03Ha4yaeT «IUIObI», a He 3epHOBBIE, MOKHO
MPEISIOKUTE CICAYIOLIYI0 HHTEPIIPETALMIO: B OJHOM 4acTH 3aKOHa pedb Luia o cagax/
oropozax, a B pyroi (kotopyo nepenaraer Cepsuii) — 00 ypoxkae IMEHHO 3€pPHOBBIX >,
mo3TOMy ¥ y Beprumus BcTpevaercs messis (>kaTBa).

[Ipeanaranocs u Takoe peleHne npodIeMbl IBYX YacTel «aHTUMarnyecKoro» 3akoHa
VIII tabmuust: n8a ero myHkra («mo [Inuauio» u «no CepBuio») UMeN B BULY Pa3HbIE
CHoco0bl MAaHUITYIALUH C YY)KHM [IOCEBOM — B OHOM CJIyyae peyb I11a O carmina, T.e.
HEKMX 3aKJIMHAHUSIX, a B PYTOM — O venena, T.e. 3eibsax '®. [To MHEHHIO aMEPUKAHCKOTO

19 4ug. De civ. Dei. VIIL. 19: Nonne in duodecim tabulis, id est Romanorum antiquissimis
legibus, Cicero commemorat esse conscriptum et ei qui hoc fecerit supplicium constitutum?

"'Voigt 1883, 804. B kadecTBe mpHuMepa YHNOMHHAHMH O TakKoW Mopue ypoxas (3aMesie-
HHE POCTA) C MOMOIIBIO Yap HEMEIKHI UCCIIeIOBATeIb PUBOAMT Psifl cChlIoK: frugis prohibet
pergrandescere (L. Att. Meleag. [Non. 115, 10 s. v. grandire]); carmine lacsa Ceres sterilem
vanescit in herbam (Ovid. Amor. I11. 7. 31).

12 Voigt 1883, 804. Heckombko IpUMepoB (MOMHMO IUTUpyeMbiXx Beprumus u Ceppus): Et
magicas artes posse iuvare putat... Non seges ex aliis alios transibit in agros (Ovid. Rem. amor.
250; 255); Cantus vicinis fruges traducit ab agris (7ib. 1. 8. 19); cantibus... glandem messesque
transire (Mart. Capel. IX. 928).

13 Fraenkel 1925, 187.

14 Bruns 1909, 31, adn. 8.

15 He ym1yOnssachk B CIOKET M IEPBOMCTOYHHUKH, 3T0 3aMedaeT Gordon 1999, 253.

16 Beckmann 1923, 52—-55; Fraenkel 1925, 187; Lewis, Crawford 1996, 683.
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uccnenosarens k. Pusa, aBropa nocnenneil 00CTOSATENbHON CTaTbU O Maruy B 3aKO-
Hax XII Tabaui, cyTh Kak pa3 B 3TOM, a HE B COMHUTENIBHOHN pasHHLIE MEXly HAaHECCHH-
€M Bpe/la U Kpakeil; cKopee BCEro B 000MX CIIydasx UMEINCs B BUY TEPEHOC ypoxkKast' '
OpHako eciy 3aKJIMHAaHUE €Ille MOKHO M3BJIEYb U3 IVIaroja «excantare», To ¢ venenum
Bce He Tak npocto. Cioso 310 B XII Tabnuuax geiicTBUTEIBHO BCTpeyanoch, MO0 ecTb
KoMMeHTapuit ['ast mo nmoBomy venenum, coxpanusinuiics B Jurecrax IOctunnana'®, Ho
K KaKOH HIMEHHO CTaThe U TaONIHIIe KOeKca OH OTHOCUTCA, HesICHO. PasymeeTcst, MOXKHO
MPENNOIO0KHTD, 4TO I'ali KOMMEHTHPOBAJ 3aKOH O YapOAeHCKUX MAaHUIYISALUAX C ITOce-
BaMH, HO C TAaKHM K€ YCIIEXOM CJI0BO «Venenumy MOIJIO IPUCYTCTBOBATh U B JPYTHUX 3a-
KOHAX, B TOM YKCJIE YrONOBHOIO Xapakrepa!'®. Cchliaauck 1 Ha TO, 4TO B OTPHIBKE U3 K-
noru Beprunus, komMeHTHpyeMoii CepBuEM, TOBOPUTCA O TPaBax U 3€JIbAX, C IOMOLIbIO
KOTOPBIX M IPUMaHuBaeTcs dy:xoit ypoxaii (has herbas atque haec... venena — Ecl. VIIL
95)*. Ham 9TOT apryMeHT KaxeTcs ciabbiM, MO0 3/1eCh BEPOSTHEE THIUYHBIM IIEPEHOC
cMbicna: Beprunuii coznasan o6pa3 KoiayHa, 3Has 0 TPOMKHMX MPOLeccax Mo 0OBUHEHH-
SIM B OTPABJICHUSX, BKJIIOYas U T€, B KOTOPBIX MPOCIEKNBAIACH MarniecKas MoAOIUIeKa,
[I03TOMY €r0 4apoJel MCIONIb3yeT MMEHHO AAHHBIM BUJ Marn4ecKuX MPakTHK; OJHAKO
B 3akoHax XII Tabmui, ckopee Bcero, peyb 1uIa He O 3eJbe, a O HABEACHUH Yap C MOMO-
LIbI0 3aKIMHAHMA. 370BeUMid 00pa3 KoNayHa, a Jalie — KOJIIyHbH, H3r0TaBIMBAIOIINX
OTpaBy, B pPUMCKOM CO3HaHUH CPOPMHUPOBAJICS TOIKE, IO BAUIHUEM MPOLIEcca MaTPOH-
oTpaBuTeNbHUL B 331 It 10 H.3. 1 0COOEHHO CEpUHU MacCOBBIX IIPOLIECCOB veneni crimen
B 180-x romax 70 H.3. U CONPOBOXKIABLICH UX I/ICTepI/II/IZI. T'opanuesa Benpma Kanuaus,
BapsILas )KyTKHE 3€JIbs] B KOMIAHUM CBOUX OTBPATUTENBHBIX MOAPYT, — 3aKOHOMEPHBII
utor peduiekcun Ha 3Ty Temy (Hor. Ep. V; Sat. 1. §; I1. 1; 8). IlosTomy Mépuc, n3rotoBu-
TEJIb BOMIEOHBIX JEKOKTOB BCSKOTO POIa, IEPCOHAXK COBCEM IPYroH 3IO0XH, a He TOH, B
KOTOPYIO CO37aBalTUCh 3aKoHbI XII Tabwmi.

EctectBenHo, 00cyxnasi 3akOH O CBEICHUM YpOXKas, HENb3s MPOMTH MHUMO Aeja
Xpecuma (nm Kpecuma) — eqMHCTBEHHOTO M3BECTHOTO HaM CyIeOHOTro Imporecca, B
KOTOPOM 3as1BUTEIIN/OOBHUHUTEIH alleUTUPOBaJIi K JaHHOMY 3aKOHY U TOBOPHIIH KaK pa3
o veneficia. [Iponecc Xpecuma Tpedyer k cebe 0coO0ro BHUMaHHUA: OH JaeT HAM YHH-
KaJIbHBII IPUMEP, KaK Ha MPAKTUKE BRIIVISIZIEIIO OOBHHEHHE B MATMUECKON MaHUITYIIA LN
C Yy)KUM ypOXKaeM, MO3BOJISET YTOUHUTh, YTO NMOHUMAJIOCH MOJ «IEpEMaHUBAHUEM)
ypoasi.

006 sToM uHTEpecHeiimeM cyneOHOM pa3OuparenbeTBe pacckasbiBaeT [lnmunuit Crap-
umid (NH. XVIIL. 41-43): BonsHOOTHYIIeHHHUK ['aii @ypuii Xpecum cran 0OBEKTOM
3aBUCTH OOraTbIX coceneld, OO co CBOEro HEOONBLIOro ydyacTKa OH moiydan Oosee
LIEAPHIA YpOosKaid, 4eM Te CO CBOMX OOLIMPHBIX BIaJCHHH; OHM OOBUHUIIM €T0 B TOM, YTO

17 Rives 2002, 275, 279.

80 ToM, KaK MEHSETCs 3HAYEHHME MOHATUs venenum («IEKApCTBO» MIIH «BPEIOHOCHOE 3e-
Jb€») B 3aBUCUMOCTH OT IPUCOEIUHAEMOI0 K HEMY TpHJIararelisHoro «xopouiee» (bonum) wiu
«mroxoe» (malum), cm. D. 50. 16. 236 pr. (Gai. 4 ad X1l tab.): Qui “venenum” dicit, adicere debet,
utrum malum an bonum: nam et medicamenta venena sunt, quia eo nomine omne continetur,
quod adhibitum naturam eius, cui adhibitum esset, mutat. Cum id quod nos venenum appellamus,
Graeci @dappaxov dicunt, apud illos quoque tam medicamenta quam quae nocent, hoc nomine
continentur: unde adiectione alterius nomine distinctio fit.

19 CripaBeyIMBOCTH pajiv HAJIo CKa3aTh, YTO B 3TOM CJ1ydae CJIEA0BAJIO Obl 0XKHIATh CCHLIKH Ha
JAHHYIO CTaThIO B CBSI3M C ITOCIIEIYIONIMMH ITpolieccaMy 00 OTpaBieHUsX (veneni crimen), 4ero
MBI HE BCTPEYaeM B UCTOYHHKAX.

20 Cm., manpumep: Rives 2002, 275.

2 MMonpo6uee cm. Kynpstuesa 2012, 282-287.
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OH C IOMOIIBIO YapoJeicTBa CBOAMT UX ypokail (fruges alienas perliceret veneficiis).
Omnacasich 3a UCXOA TOJI0COBaHMs TpUO, B Ha3HAUECHHBIN KYPYJAbHBIM 3auioM CrypueM
AnpouHoM neHp Dypuii ABUJICA HA Cy[ CO CBOMMH OPYAMSMH Tpyda U paOOTHUKaAMH
(pabamu, O4eBUAHO) — 3IOPOBBIMH, B XOPOIIEM (PU3NYECKOM COCTOSIHUH U JOOPOTHOH
OZICK/1€; OH IPUHEC TAK)KE MEPBOKIIACCHBIE OPYAHS TPYJa — YBECUCTBIE MOTBITH U IUTYTH
C MAaCCHBHBIMH JIEMEXaMH, IPUBEJ OThEBIINXCS OBIKOB — M 3asBUIL: «Moe 4yapoJencTBo,
KBHPHUTBHI — BOT OHO; 51 HE MOT'Y BaM IOKa3aTh WJM Ha (GOpyM MPHBECTH TaKKe MOIO
paboty nomo3nHa, 6neHus u noT (veneficia mea, Quirites, haec sunt, nec possum vobis
ostendere aut in forum adducere lucubrationes meas vigiliasque et sudores)». Ilocne
Takol OnecTsILeil 3allMTUTENFHON PeYr U MPE3EHTAllMH OTBETYUK ObUI €AMHOITIACHO
ompapiaH (omnium sententiis absolutus). Uctounuk [1nuHus 31€CH, Ha KOTOPBIN OH CaM
cebutaercs, — JI. Kanbnypruit [Tuson ®@pyru?2, cocTaBUBLINN CBOU «AHHAJIBD IPUMEP-
HO B 110-e romsr 10 H.3. Tounas nara cyna Hew3BeCTHA; OOBIYHAS JaTUPOBKA — OT 190-x
rozios 10 cepeaunsl 11 B. 10 H.3.2

Kakne mmMeHHO Marndeckue MPakTUKU SIKOOBI MPUMEHsT XpecuM (T.e. KaK OH MOT
CBOAMTH ypOXKail, IO MHEHHUIO 3aBHCTHUKOB), M3 TEKCTa C TOYHOCTHIO HE CIEHYET.
JIx. PuB3 BbICKa3bIBaeT MPEAIONOKEHUE, YTO 3TO KaK pa3 3eibs (venena), HOHUMAS
veneficia OykBanbHo?*. (HamoMHUM, 4TO MOHATHE «Venenumy 0003HaYaI0 «CHaI00be»
BOOOIIlE, KOTOPOE MOIJIO OKa3aThCsl Kak JIEKApCTBOM, TaK U SAOM WM Marun4ecKuM
3€JbeM; TOYHBIHA CMBICI 3a4acTyl0 ONpeAessuIcs A00aBIeCHUEM OmpeneneHus: bonum/
malum. [TponsBogHoe ot venenum — veneficium, UMes OCHOBHOE 3HAYEHHUE «IIPUTO-
TOBJICHHE CHAaA00bs», ONHOBPEMEHHO 0003Ha4ajI0 4apoAeHCTBO JII00O0ro BUAa, HE 00s1-
3aTeNIbHO CBA3aHHOE C 3eMbiAMU.) OIHAKO Cy/s MO MOBEACHNI0 0OBUHSAEMOr0 Ha Cylie U
[0 TeM NpeAMEeTaM, OQYLICBJICHHBIM U HEOAYIIEBICHHBIM, KOTOphIE ()epMep MPHUBIIEK
JUISl HaITSIIHOCTH CBOEH 3alllMTHI, TOMYyIIEHHEe aMEPUKAaHCKOTO MCCIe0BaTeNsl HE BbI-
DISAUT 000CHOBAHHBIM?: CKOpee OOBMHMTENM HAMEKAIN HA HEKWE 3aKIMHAHUA W
pUTyallbHBIE AEUCTBUS, NOHKEHCTBYIOIME KAaKUM-TO 00pa3oM HOBIHMATH Ha ypOXKaid-
HOCTb y4acTKa Xpecuma, MOBBICUTH €€ 3a CUET coce/IeH, IePETAHYB, CMaHUB Ha CBOIO
CTOPOHY IJIOJJOBUTOCTH 3E€MIIU.

Ecnu roBopuths 0 Hakazanuu no 3akoHaMm XII Tabmuu, koToporo yaanoch n30exarh
pabotsimeMy BOJBHOOTIYLICHHUKY, TO B MpHUBEACHHON Bbime (cM. mpuM. 10) murare
ABrycruHa (co ccbuikoii Ha llumepona) B kauecTBe TakoBOTO (urypupyet supplicium.
OObIYHO 3TUM CcIIOBOM 0003HaYaeTcsa cMepTHas kKa3Hb. Ho mpouecc Xpecuma npoucxo-
I TIOZI TIPEJICENATENLCTBOM KyPYJIBHOTO IMjIa B TPUOYTHBIX KOMHIMAXS, TOrma Kak
MPOLIECChI, IPO3MBILNE CMEPTHBIM PUTOBOPOM, UMEITH MECTO B comitia centuriata. He
HCKJIIOYEHO, YTO KOTZHA-TO 3AWJIBI MPENCeNaTeNbCTBOBAIM U B CyAax MO THKKUM Ipe-
CTYIUICHHUSIM, HO BCE )K€ MPHUIOBOPHI MPAKTUYECKU 1O BceM u3BecTHHIM Ham c III B.
710 H.D. JIeJIaM, KOTOPbIE OHU PaCCMATPHUBAJIU, — 3TO WITPA(bl, HO HE CMEPTHAS Ka3Hb> .
Onnaxo, 1o paccka3sy JIuBus, paOblHs, JOHeCIIasi HA MaTPOH-OTPAaBUTEIbHULL (TPOMKHI

2 [, Piso. Fr. 33 (HRR. P. 135).

23 Bauman 1974, 257, nt. 78; Graf 2001, 62; Gordon 1999, 253. IIpennaraemas JaTHpOBKa
nepBeIM ecstuierreM 11 B. 1o H.3. cBsa3aHa ¢ Tem, uro Crypus AnpOuHa, ynomsuytoro y [Tnn-
HUS, HACHTUQUIHIPYIOT ¢ KoHCYIIoM 186 T. it mpetopom 189 . Crrypuem [Toctymuem AbOmHOM.

24 Rives 2002, 276.

25 Jlo Hac oIpesleJeHHbIe COMHEHHMsI OTHOCUTENBHO TOuKM 3peHus JIk. PuBsa BbIpakan
. Kommuns (Collins 2008, 145).

26 ab Spurio Albino curuli aedile die dicta metuens damnationem, cum in suffragium tribus
oporteret ire (Plin. NH. XVIII. 42).

27 Mommsen 1899, 157; Bauman 1974, 252-264 (mpuMepsI IPOLECCOB).
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nponecc 331 . 10 H.3.), oOpaTuiach UMEHHO K KypyabHoMmy s>aminy KB. @abuio Mak-
cumy (Liv. VIIIL. 18. 4). [1o maenuto P. bBaymana, 3TOT e 311 MOT TIpeiceaTeIbCTBO-
BaTh B CO3aHHOM MO TAaHHOMY CIIy4yar0 Ype3BBIYaiiHOW CEHaTCKOM KOMHCCHH (quaestio
extraordinaria), pe3yasrarbl pabOThHl KOTOPOH CY/IMIM MaTpPOHAM CMEPTHYIO Ka3Hb, TaK
YTO HpoLecc XpecuMa MOXKET OBITh €I1ie OJHUM IIPUMEPOM ITPABOMOYHOCTH SAUIIOB pa3-
OMparh MPECTYIUIEHNE, HAKA3yeMOE CMEPTHON KasHbi0®S, TakuM 00pasom, caenarb of-
HO3HAYHBIN BBIBOJ O TOM, IpO3HJia M 0OBUHEHHOMY B YapoAeicTBe GepMepy B ciydae
OCYKJIEHUS] CMEPTh MJIM MEHEE TSKKOE HaKa3aHUe, HEBO3MOXKHO.

Yero Ob110 OOJIBIIE B 3aKOHE O CBEICHUU YPOXKasi, 10 KOTOPOMY CYAWIH Xpecuma, —
CTpeMJICHHS TIOKapaTh MOCATHYBIIEr0 Ha YY)yl COOCTBEHHOCTh WJIM Mpecedb HeI03-
BOJICHHOE KOJ110BcTBO? HBIHE MoYTH communis opinio — yKa3bIBaTh Ha TO, YTO TAHHBIH
3aKOH Kapajl He 3a Maruio, a 3a HapylleHHe MpaBa COOCTBEHHOCTH: MOPUY WM Jaxe
MOXMUIIEHUE Yy>KOTr0 UMYIIECTBA (MOCEBA, IUIOI0B) C TIOMOLILI BOpoxkObZ’. Cormacum-
Csl C TeM, YTO 3aIIUTY COOCTBEHHOCTH OT yIiepOa 3aKOH TOXKE MMeEN B BUIY, HO BCE ke
OH OBbUI HampasJieH, B TOM YHCJE WIM AaXe B MEPBYIO O4Yepellb, MPOTHB KOJIIOBCKOTO
BO3/IEHCTBUS Ha ypoXal — MO3TOMY B KOJEKCE W MOsBHJIACh JaHHas ocobasi cTaTbs O
MaruieckoM yiiepOe. Beap pe3oHHO Bo3HHKaET Bompoc: noueMy B 3akoHax XII Tabmun
CIELMAIIEHO OTOBOPEHO HaHECEHHE yIiepOa qy:KOMY YpOKaro C IIOMOILBIO YapOAEHCTBa,
a He MpocToe BOPOBCTBO? MOXKHO OOBSACHUTH 3TO 3aTPYIHEHUE MTPOOIEMOH COXpaHHOC-
TH TEKCTa: B KOAEKCE MOT OBITh COOTBETCTBYIOILMI 3aKOH O BOPOBCTBE ypoXKasi, IOMUMO
npouutupoBanHoro [Immanem (NH. XVIII. 12) 3akoHa 0 moTpaBe U CKaTUU ypoxKas B
nounoe Bpems (1. XII tab. VIIL. 9), — 1o on He momen 10 Hac*'. A MOXKHO cocnarbes U
Ha TO, 4To 3akoHbl XII Tabmum — ganexo He BceoObEMITIONINE; OHI HE COACPKAIHN GCex
PUMCKHUX 3aKOHOB U 6C€BO3MOYHBIX MPABOBBIX CIy4aeB, KacasACh 3a4acTyI0 T€X MOMEH-
TOB, KOTOpBIE TpeOoBann ocodoro BHUMaHus. Eciu Obl KTO-TO MpOCTO coOpai dyKoi
ypoXaii ¥ IPUCBOWI ero cede, To TaKkue ACHCTBHUS MOIVIM MOANAAATh oA 00IIKe CTaTbu
VIII Tabnuupl 0 Kpaxe — B HUX, YTO UMEHHO YKpaAeHo, He KoHKpeTusuposanoch (VIIL.
12-16)*". Jipyroe neno — marudeckue npaktuku. Cocenu Beb 0OBUHSIIN XpecuMa He B
TOM, YTO OH YKpaJl HX ypoXaii, a B TOM, YTO OH KaKUM-TO 00pa30M MOBIHII HAa ypOXKaii-
HOCTb HAJIEJIOB, TaK YTO CO CBOETO MAJICHBKOTO Y4acTKa 3TOT BBICKOUKA (OH BE/Ib BOJIb-
HOOTIIYILLICHHUK, T.€. BUEpalIHUi pal) coOupan Oomblle, Y4eM OHU CO CBOUX OOJBIINX,
yHacIeIOBaHHbBIX OT NOYTEHHBIX MPEAKOB.

Crnyuail ¢ XpecuMOM — €IMHCTBEHHBIN, 3aCBHETENLCTBOBAHHBIN B HAIIUX HCTOY-
HUKax, MO3TOMY HaM OCTaeTCsl TOJIBKO ralaTh, KaK 4acTO 3aBHCTb K COCENy BKYyIE C
arpUKyJbTYPHBIM HEBEKECTBOM BBI3BIBAIM COOJIa3H OOBSCHUTH UyKO€ OJaronoiydne
1 cOOCTBEHHOE MPO350aHne KOJIJOBCKUMH YapaMH, IOCIE YEero CIEeA0BaIN MPU3bIBBI K
BMEILIATEIbCTBY BIACTU M 3akoHa. HeOojplne 3eMenbHble HaAebl HE MOIIM JaTh ra-
PaHTHUH HE TOJIBKO MPOLBETAHUIO, HO HEPEAKO U CAMOMY CYILIECTBOBAHUIO KPECThIHCKON
CEMbH, ONPENENSIIN €€ MONHYI0 3aBUCHMOCTD OT KoJIM4yecTBa coOpaHHoro ypoxas. Ha
YPOXaiHOCTB K€ BIMSIN HE TOJIBKO YCEpAHe 1 YUCIO paOOTHUKOB, 00ECIIEYeHHOCTh UX
OpYIOUSIMU TPYAa, HO M HE KOHTPOJIUPYEMbIE YeIOBEKOM OOCTOSITENbCTBA: KalpH3bl MO-

28 Bauman 1974, 256, nt. 78. O nene MaTpoH-oTpaBuTeNbHUL cM. Kynpssuesa 2012, 282—
285.

2 Cwm., nanpumep: Beckmann 1923, 23; Fraenkel 1925, 187; Kippenberg 1997, 144, 146; Graf
2001, 42; Collins 2008, 144.

30 k. PuB3, mpu3HaBas BO3MOYKHBEIM 3TO JOIYILIEHHE, CIIPABEIIMBO OTMEYAET, YTO OTCYT-
CTBHE KaKAX-THOO CCHUIOK FUTH JJakKe HAMEKOB Ha TIOOOHYIO CTATBI0 Y PHMCKHX aBTOPOB BCE KE
JienaeT ero MaoBeposiTHeIM: Rives 2002, 277, nt. 44.

31 Rives 2002, 278.
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roJibl, Be3eHue, TypHOH m1a3. O4eBUAHO, YTO COBOKYMHOCTh 3THX MCHXOJIIOTHYECKUX H
SKOHOMHUYECKUX OOCTOSTEIBCTB U NPUBEIia K MOSBICHUIO B IPEBHEM PUMCKOM KOJEKCE
3aKOHA O MarMueCKUX MaHUMYISIHSIX C yPOXKAEM.

Cratpu 0 «BBINIEBAaHWW IUTONOB» W TpuBaxkmBanuu ypoxas (Plin. NH. XXVIIIL.
18) — He emuHCTBEeHHBIE 3aKoHBI XII TabmuIr 0 gapoxeicTBe; B Toi ke murare [lmm-
HUI yIIOMUHAET elle OJHO MECTO M3 JPEBHET0 KOAEKCA: «KTO 3JIyI0 IECHIO pacleBaeT
(qui malum carmen incantassit)...» KoHTeKCT He OocTaBIsieT MecTa Uil IByCMBICIICH-
HOCTH: Pe4b UAECT UMEHHO O MaruueckoM JEHCTBHH, IPHYEM aBTOP MOTYEPKUBAET, YTO
3TO APYroi 3akoH — OH ObwI B aApyrom mecte (alibi — ibid.). Ongnako [lnuHuii, kaxer-
csl, eAMHCTBEHHBIA M3 PUMCKUX aBTOPOB, KTO yBsa3ad malum carmen wu3 XII Tabmur
¢ BopoxkOoro. [Ipoune TonkoBamM «3Jyr0 MECHb» MHAue — Kak carmen famosum: peus
Oyaro Obl IIUTa 0 HAaKa3aHWU 3a JIMYHOE OCKOopOlieHue B Gopme moHomreHus (infamia),
Opanu (flagitium) unu kieBets (calumnia).

BeposiTHo, camoe BakHOE CBHIETENLCTBO — LlMIlepoHa: ero peruiuky u3 yTpaueHHOH
IV xaurn tpakrara De re publica mepenaet ABryCTHH, yBepsis, UTO JAENaeT 3TO MOYTH
o Tekcty (De civ. Dei. II. 9). OnuH U3 TepoeB MUIIEPOHOBCKOTO Awaniora, CIUITHOH
OMuInas, paccyaas O MOHOIIEHUAX B aApec BUIHBIX JIUI, KOTOpPbIE NMO3BOJILIN cebe
rpeueckue komenuorpadsl, 3amedaet: «Hamporus, Hamm JlBeHaauars Tabnun, Ha3Ha-
YUB CMEPTHYIO Ka3Hb JIMILIb 32 OYCHb HEMHOT'HE NPECTYIUICHHS, MPU3HAIH HYKHBIM
HA3HAYHUTh €€ TAaKXKE U B TOM cllydae, eClii KTO-HUOYIb CTaHET PacleBaTh WK CIOXKHUT
TICCHIO, TTIOHOCAIIYIO M IIO30PSIIYI0 IPYTOro YejIoBeKa (si quis occentavisset sive carmen
condidisset, quod infamiam faceret flagitiumve alteri). [IpeBocxoqHo; 100 Hala )KU3HB
JOJDKHA TO[UIEXKAaTh Cy[y MarucTparoB M pacCCMOTPEHUIO IO 3aKOHY, a HE Cy[ly I103TOB,
1 MBI JOJDKHBI BBICIYIINBATH XYy TOJBKO IIPHU YCIOBUH, YTO HAM IO3BOJSAT OTBEYAaTh
u 3ammuiarees B cyae» (Cic. Rep. IV. 12; mep. B.O. I'openmreiina). B « Tyckynanckux
Oecenax» LlunepoH ccpulaeTcs Ha 3TOT K€ 3aKOH, BCIIOMUHAs OOBIYall MPEIKOB —
neTh ecHu Ha mupax: «O TOM XKe, YTO MeCHU OBUIM YXKe B XOIy, CBHICTEIbCTBYIOT U
XII Tabmuil; 3aKOH MpelyCMaTPUBAET, YTOOBI 3TH MECHH NEJIUCh HUKOMY He B 00u 1y (quod
ne liceret fieri ad alterius iniuriam lege sanxerunt)» (Tusc. IV. 4; mep. M.JI. 'acmtaposa).

YrnomuHaeT 00 3ToM 3akoHe u [ oparuii B «Carupax» (Sat. I1. 1. 82—83): «Ecnu HexTO
COYMHHUT O KOM-TO IYPHYIO IIECHIO, OH NIOBHHEH Cyly W oTBeTy (si mala condiderit in
quem quis carmina, ius est iudiciumque)». On Bo3Bpariaercs Kk Hemy B «llocaaHusx»:
OTMCAaB JIPEBHIOIO BOJIBHOCTH, HEKOHTPOIUPYEMYIO SIPOCTh U OpaHb, MOAT CIABUT KOIH-
(uKanmio, MPUILIEIIIYIO Ha CMEHY aHAPXUU:

...HO M3/IaH 3aKOH HaKOHeI Ob1I (quin etiam lex):

Kapoit rposs, 3anpeman oH Koro-1u60 BEICMESTh B 37T00HOM
[TecHe, — 1 Bce y)ke TOH U3MEHHJIM, HCITT'aHbl Ka3HBIO,
(poenaque lata, malo quae nollet carmine quemquam
describi: vertere modum, formidine fustis)

Jo6peie cTay cJI0Ba TOBOPUTH U IIPHATHBIC TOJIBKO.

Epist. II. 1. 152—-155; nep. H.C. I'uaubypra

[HopdupuoH, KOMMEHTHPYS 3TOT Haccax lopamms, oTMeuYaer, 4To Ui aBTopa Mo-
30pALIMX TIECeH ObUIa yCTAaHOBJIEHA CMEPTHAas Ka3Hb B BUAC 3a0MBaHUS NHaJKaMH
(nyOunkamu)*’, Bripodem, HET HUKAKUX CBUJETENLCTB M OYEHb MAJO BEPOATHOCTH,

32 Porph. in Horat. Epist. II. 1. 154: fustuarium supplicium constitum erat in auctorem
carminum infamium. ITo 3ameuannto K. ®@appa, 3abuBanne nyOnHKamu ObLTO OOJIee MOYSTHOM
Ka3HBIO, YeM TIOpKa 0 CMepTH, Kak 11 pados (Pharr 1932, 278).
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YTO 32 OCKOpPOMTENbHBIC BHUPIUM KOTO-HHOYOb KOTIA-HUOyAb IEHCTBUTENIBHO Kas-
HAII,

Ta xe Bepcus 0 malum carmen Kak O KJIEBETHHYECKOH, MO30PSIILICH MecHe BCTpe-
YaeTcsl y MO3AHUX aBTOPOB, KOTOPHIE MOIIHM ONMUPAThCs (M, OUEBUAHO, OMMPAJINCH) B
CBOEM HCTOJIKOBaHMH 3TOro 3akoHa Ha MHeHue Lunepona u [opanus: B « CeHTEHIHAX»
[TaBna**, y Apro6ust (oxoso 300 r.)* u cxonuacra Ilepcus’®.

To, uro [lnuHMIA B BRICKa3bIBaHUM «qui malum carmen incantassit» HUTHPYET 3aKo-
Hbl XII Tabnui, npakTH4eckn HUKEM HE OCHapUBaeTcsl, KaK W NepBasi MOJIOBHUHA LIUTa-
Thl U3 TpakTara L{unepona «O rocynapcTBe» y ABrycTuHa: «si quis occentavisset sive
carmen condidisset». Ho Bot Bropas yacts passl u3 «De re publica» (quod infamiam
faceret flagitiumve alteri) u moxoxas rurara u3 «Tyckynanckux 6ecem» (ne liceret fieri
ad alterius iniuriam lege sanxerunt), 0 MHEHHIO HEKOTOPBIX UCCIIEAOBATEINCH, MOKET
OBITH TOJIHOCTHIO MJIM YaCTHYHO IMO3IHEH MHTEpIpeTaluel — K IpUMepY, AOTOIHEHH-
eM WM pasbsacHeHreM L{uiepoHa, — a He 4acThio OPUTHHAIBHOTO 3aKoHa . CKENTHKOB
CMyIIaja U HEBEPOsTHASI CYypOBOCTh HaKa3aHHs 3a HaHECEHHWE MOPAIbHOTrO yuiepba B
BUJI€ TIOHOLICHUS, OpaHU U KJIEBETHl — CMEPTHAs Ka3Hb (TOrAa Kak 3a TEJCCHbIE MOB-
PEXICHUS TIpelycMaTpuBajcs mrpad), ¥ To, 9TO CTOJIb NPOABUHYTOE MOHUMAHUE IIeH-
HOCTH JIMYHON YECTH U JJOCTOMHCTBA COIEPKANOCH B apxanueckoM Korekce®. Ipasna,
T. MoMM3eH OOBSCHSUI MOSIBJICHHE TaKOH «IIPOIBUHYTOM» CTaTbu CIEAYIOKM o0pa-
30M: CJIOBECHOE OCKOpPOJIEHHE PacCMaTpUBAIOCh HE KaK MPECTYIICHHUE TPOTHB JINYHOC-
TH, HO KaK yrpo3a OOILIECTBEHHOMY MOPSAKY U, COOTBETCTBEHHO, MOMatano B cdepy
myGIMYHOTO TIpaBa U Kapaaochk rocyaapctsom>’. Ho HeMelKuil HCTOPUK CChITAETCS Ha
9OUKTHl UMIIEPATOPCKOrO BPEMEHM, HAKa3bIBAIOIIME 32 IMOHOIICHHE, OJHAKO CTaTbio
0 «37I0M TIECHE» HaJo0 BCE JKE OLCHHWBATh B KOHTEKCTE COMACPKAaHUS APEBHETO KOACK-

33 Lewis, Crawford 1996, 679. Kak ormeqan T. ®p3HK, 3a Bech IIEpHOL PecIyOInKy N3BECTHEI
TOJIBKO JIBA FICKA TI0 OOBUHEHHIO B CIIOBECHOM OCKOPOJICHHH, ¥ B 000HX CITy4astX OOBHHIEMBIH OBLT
MHUM, HecoMHeHHO, pab (Auct. ad Her. II. 19; 1. 24). Oco0blit ciayyaii — o0BuHeHHe modTa HeBus
3a OCKOpOUTENbHYIO HACMENIKY HaJ MeTemuioM (1Mo3T ObUT 3aKJI0UEH O] CTPaXXy M OTIPaBIICH
B U3THaHKE) — AMEPUKAHCKUI YUEHBIH 0OBSCHSET IICUXOJIOTHYECKUM HAIPSDKEHUEM MOCIIEIHNX
ner [Tyandeckoit BoiHbI 1 nHTpHraMu rpynnupoBkn Crunmona (Frank 1927, 108-110).

3% Paul. Sent. V. 4. 6: Iniuriarum actio aut lege aut more aut mixto iure introducta est. Lege
duodecim tabularum de famosis carminibus, membris ruptis et ossibus fractis.

35 Arnob. Adv. nat. IV. 34: Carmen malum conscribere, quo fama alterius coinquinetur et vita,
decemviralibus scitis evadere noluistis inpune, ac ne vestras aures convicio aliquis petulantiore
pulsaret, de atrocibus formulas constituistis iniuriis.

3¢ Cornut. Ad Pers. Sat. 1. 123(137): Lege duodecim tabularum cautum est ut fustibus feriretur
qui publice invehebatur. (Cxomuu ommO0YHO MPHUIHCHIBAIICE COBPEMEHHUKY H M3aarento [lep-
cus [lany KopHyTy, HO Tenepb cunuTaeTcsi, 9T0 OHHM OBUIM CO3IAHBI ropas3lo MO3AHEE, 9yTh JIX
He nipu Kaposiunrax.)

37 CoMHeHus B TEKCTYalbHOM 11EI0CTHOCTH/I0CTOBEPHOCTH JAHHOTO MACCaa BOCXOJIAT ENIIE
k K. Cxamurepy. [Tonpo6uee cMm., Hanpumep: Beckmann 1923, 61-64; Hendrickson 1925, 307—
308; Biscotti 1992, 35-37.

38 PaspepayToe o6ocHoBaHme cM. Huvelin 1903, 18-23. HamGomee cTpacTeH B CBOEM BO3-
mymennu T. @ponk: “It is difficult to see how any recent historian who has read deeply into
Roman institutions can believe that libel or slander was included among capital offenses in the
early code, especially as the code allowed settlements on the basis of talion for corporal injuries”
(1927, 109).

3 Mommsen 1899, 794-795, 800. D. ®penkens, comuaapu3upyack ¢ T. MoMM3eHOM, 0co-
OCHHO MOAYEPKUBACT MYOIMYHOCTh OCKOPOICHHMS, MOTYIIIETO MOBJICYb 32 COOO0I0 0OIECTBECHHYO
cMepTh moctpaaasmiero (1925, 198).
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ca, CpaBHHMBAs C APYTHMH €TI0 CTaThsIMH, — OCOOCHHO TEMH, KOTOpbIE IpeaycMaTpuBa-
IOT CMEPTHYIO Ka3Hb. A 3TO OY€Hb CEPbE3HBIE MPECTYIJICHUS: YMBIIIICHHBIA TOAXKOT
(1. XII tab. VIIIL. 10); cynetickoe m3moumctBo (IX. 3); n3MeHa (KTo momcTpekaer Bpara
WK KTO MpeJaeT Bpary pUMCKOro rpaxinaHuHa — [X. 5); TsKKue npecTyIuleHus, OTs-
TOILEHHBIE PETUTHO3HBIM KOMIIOHEHTOM: MOTpaBa MM cOOp ypokasi B HOUHOE BpeMs
(BuHOBHBINM oOpekaics Llepepe — VIIIL. 10), mxeceunerenscrso (VIIL 23). [{ns cpas-
Henus: B Ilo3nHel pecrmyOnmke B COOTBETCTBHHM C MPETOPCKHM 3AWKTOM convicium
(MoHOIIEHHNE, pyTraHb) KIaccu()UIMPOBAIOCH KaK iniuria, MpoTHBONpaBHOE aekcTBre?’,
Ecnu npuBonuts rpedeckue napauieny: ColoHy MPUMUCHIBAJICS 3aKOH O HAKAa3aHUU 32
OpaHb (Kok®M¢ A&yewv) B MyONMYHBIX MECTaX, HO HaKa3aHUE MPEyCMaTPUBAJIOCH B BUJIC
mrpada*!. Bospaxenne A. MOMHIBSIHO OTHOCHTENBHO OONBLIEH NMPUMUTHBHOCTH H,
CIIENIOBATENBHO, JKECTOKOCTH PUMCKOTO 00IIECTBA B CPABHEHHH € IPEYECKUM™*, a Takke
00BbsICHEHNE UTAJIBIHCKUM YYEHBIM HAJIUYUSl CMEPTHOW Ka3HM B KayeCTBE HaKa3aHUs
3a CJIOBECHOE OCKOPOJICHHE KOHTEKCTOM OOpHOBbI MATPHUIIMEB U TUICOCEB U KEIIAHUEM
HaTpuLueB yoepeubest TaKMM 00pa3oM OT KPUTUKH B MX aapect He KaKyTcs yOeuTeb-
HbIMU. Kak 11 ocTpoyMHBIE, HO TpYIHOAOKa3yeMble J0BoAbI O. DpeHKes, 0ObsACHSBILIE-
r0 CypOBOCTb HaKa3aHUs TEM, YTO HEBUAMMBIN I71a3y BPEA OT XYJIUTEIbHOU MECHH MOT
OBITh UyBCTBUTENLHEE TEIECHOTO MOBPEXKCHHUS, TEM OOJIee YTO UTATHMKH (KaK ApEBHHE,
TaK U COBPEMEHHBIC) — HApOJ, 0CO00 MCKYCHBIH B 37100HOM HacMexaTenancTe (Italum
acetum)™.

Obpamaer Ha cebs BHUMaHuEe M HEOObIYHas (opMa KIIEBETHI/TIOHOLIEHUS — €e/ero
HaJ/I0 pacreBars. MOKHO, KOHEUHO, paccyAaTh O TOM, YTO TAKUM 00pa3oM yCHIIMBAJICS
OCKOpPOHTENLHBIN HITH MTO30PSIIHH 3PQEKT, HO, 10 HAllleMy MHEHHUIO, YKa3aHHe Ha 0CO-
Oyro GOpMy MCIIOIHEHUS TEKCTa — BaXKHBIA JOBOJ B MOJIb3Y TOI0, YTO UMEJIOCH B BUIY
HMEHHO 3aKJInHaHue. My3bIKalbHast COCTaBIsIoast (IeHNe), paMy3bIKaJIbHbIE (POPMBL,
T.€. 0c000¢ UHTOHUPOBAHUE, OTIIMYHOE OT OOBIICHHOW peYu: 3aBbIBaHHE, OOPMOTaHHE
HapacIeB MPUDIYIIEHHBIM TOJIOCOM, IIETOT U T.I. — KaK pa3 MpHU3BaHbl OBLTH CO3/1aTh
WM yCUIUTh 3G EKT MarudecKoro 3aKJIMHAHUS U MIMPOKO NPUMEHSJINCH B PUMCKOM
Maruu (4 He TONBKO!); He CilydaliHo carmen 0603HAYAIIO U NeCHIO, ¥ Yapbl™®,

Haxkonen, apryMeHTOM B IMOJIb3y Marm4ecKOro MOIATEKCTA 3aKOHA O «3JI0H MecHe»
ctaio paccmorpernne 1. FOBenenom n P. Mamike Bcex «IOIHMIIEPOHOBCKUX» CIIy4aeB
ynoTpebaeHus maroyia occentare, 00pa3oBaHHOTO OT cantare ¢ IOMOLIbIO IIPUCTABKU
ob- (MCXOIHBIN CMBICI — «IIETh MEPell, pacleBaTb»). Y TOUHSS ero KOHHOTALUIO, HCCIIe-
JOBaTeN MPUIILTA K BBIBOAY, YTO OHA ONM3Ka K IJarojaM ¢ MardideCKHM 3HaueHHEM
(incantare, excantare) ¥ BKIIIO4ajia 0003HauYE€HUE BPEIOHOCHOW Marmu. DTOT TJAroj
OYEBUIHBIM 00Pa30M JPEBHUH, U3 apXandecKoW JIaTBIHU U oYeHb penkuil. He cumras
uutatel U3 Lunepona y ABryctuHa, oH TpyxIsl Betpedaercs y [lmasra (Curc. 145;
Merc. 408; Pers. 569 — B coueTanuu ¢ ostium wiu fores), a mOTOM MOSABIAETCS TOJIBKO

40 Lewis, Crawford 1996, 679.

4 Plut. Sol. 21: {Gvta 8¢ kak®Dg Aéyewv EkdAvce TpOg iepoic kol Stcactnpiolg kol dpyeiolg
kol Oewpiog oliong dydvov: §) Tpelg Spayuds td idbn, §bo 8" drdag drotivew gig 10 dnudciov
£rate.

42 Co CcCBUIKOM Ha KECTOKHME OObIMan TEBTOHOB U aHIIO-CAKCOB, BBHIPBIBABLIMX 34 3JI0CIOBHE
s3bIK: Momigliano 1942, 121-122.

4 Momigliano 1942, 122.

4 Fraenkel 1925, 198.

45 Cm. Huvelin 1903, 37; Luck 1999, 99. Ilompo6HOE paccCMOTPEHHE BONPOCA O My3BIKAIEHOM
rcnoxHeHuN 3aximHaaua: Burris 1931, 177-194 (Ch.6. Incantation and prayer).

50



y ®ecra (P. 181 L)*. V IlnaBra 5TOT I1aroj ¥ IPOM3BOAHBIE OT HETO MCIOIb3YHOTCS
JUTsi 0003HAYEHUS JACWCTBYS, HAIIPABICHHOTO Ha MPEOOJIEHUE C TIOMOIIBI0 Yap mpe-
ATCTBHS, Oaphepa B BHJIE 3aIIEpTON IBEPHU U T.I., COOTBETCTBYS IPEUSCKOMY JIaroiry
enddew?’.

Jx.JI. XenapukcoH, npasa, ObITANICA OCIIOPUTH TAKOE MMOHUMaHUe occentare UMEH-
HO Ha npuMepe OTphIBKOB U3 Ilnapra*®. Comamasck B 06LIEM ¢ TEM, YTO TOT IVIAroJ
MIPEJICTaBIACT COOOK0 MapaliebHY0 OopMy K incantare, aMepUKaHCKUAN (DUITOIOT CUH-
TaJl, YTO occentare ostium He MMEEeT OTHOIICHHMS K Tped. EmQOEV: IBEph B Maccaxkax
u3 [InaBTa He 3a4apoBbIBaNACh, a MEPEA WIH PSAOM C HEIO MPOU3BOAWICS LIYM, B TOM
YHCIIe IEHNE CepeHa T BIIOOICHHBIMHU, TIOPOH BIAAIONIMMHK B OyICTBO U 3aT€BAIOIUMHU
MOTaCOBKH; COOTBETCTBEHHO 3TOT IIAroj Omke K rpedeckoMy kopdlew®. Ho ecnu B
«Kymue» KOHTEKCT AeUCTBUTEIBbHO HE MO3BOJSET OJHO3HAYHO YCMOTPETh B occentent
ostium (Merc. 408) marudeckuii MOATEKCT, TO JBE Apyrue nurathl u3 [lnaBra ckopee
OMNPOBEPTaIOT TOUKY 3PEHUS aMEPUKAHCKOTO UCCIIEIOBATEIS.

Bort B «Ilepce» pabd Tokcun ctpamiaer cBogHuka [lopaana, coOMparonerocs KymnuTh
MIPEKPACHY0 paObIHIO; B PyCCKOM MEPEBOJIE 3TOT OTPHIBOK 3ByUHUT TaK:

Hy, Tak craHyT nets y oMa HOYbIO, BEDKTYT IBepU. ThI
(At enim illi noctu occentabunt ostium, exurent fores:)
BXOJI KEJIE3HBIMH ABCPAMU 3aIlIUpaTh BEJIN TOrAa.
3aMeHU CBO¥ JTOM JKEJIe3HBIM H KEJIe30M BECh IOPOT
[Ipukaxu 0OUTH, 3aCOBBI, IIETIIN BCTAaBb KEIC3HBIC —
He >xaneii Hukak xenesa...

Plaut. Pers. 569-573; mep. A.B. ApTtromkoBa

Cyns o Tomy, kak TOKCHII ITYyTIIMBO COBETYET CBOJHUKY YKPEILISATH JOM OT BO3MOXK-
HBIX HAa30WIMBBIX yXaXKEPOB, MPOCTO MEHUEM JTFOOOBHBIX ITECEH WU TBAITOM TOCIE/-
HUE HE OTPAHUYMIIUCH OBI: B PSY TaKUX JCHCTBHMN, KaK TOXKOT WIIM B3JIOM JKEIE3HBIX
3aTBOPOB, YMECTHEE U JIOTMYHEE IMOHATHh «occentabunt ostium» kak «OyayT 4apamu
B3JIaMBIBATh JIBEPHY.

Emie Oonee oueBuIeH MarnuecKuii CMBICI IJIarojia occentare B ctuxax u3 «Kypkynmo-
Ha». [TaBHbIA repoii 1oHoma PeIpoM CTOUT Tiepel ABEPHIO BO3MIOOIEHHON U CIIpaliu-
BaeT: «4TO €CJIU K JBepsM ooy u cror? (quid si adeam ad fores atque occentem)»
(Curc. 145) — u moer, oOpainasce K 3acoBaM, ¢ IeJIbI0 BO3/IEHCTBOBATh HA HUX, IOOUTHCS
UX PACIONOXEHUS, IPUYEM PEUUTATUB BIIOOJICHHOTO 3BYYHUT KaK TUIHUYHOE 3aKJISITHE
(devotio):

46 [IepbIM Ha 5TO 06parui BEUManne Gigech 1852, 68—74. TlonpoOHBIA aHAIN3 BCEX CIIydacB
ynotpebnenns raroia cM. Huvelin 1901, 15-37; 1903, 39-51; Maschke 1903, 12—17. B mocie-
JyIOIINX paboTax oH ()aKTUYECKU MOBTOPSUICS, C HEKOTOPHIMH BapualusiMu. CM., Halpumep:
Rives 2002, 280, 283-284; Biscotti 2012, 405-411.

47 Huvelin 1903, 39, 42; Maschke 1903, 16.

48 Jlo aMepUKAHCKOTO HMCCIIENOBATEN 3T0 yxke fenan O. OpeHKensb, Ipapaa, 6e3 CTOIb HO-
JPOOHOTO aHATN3a U C MHOM apryMEHTAIUel: OH 0COOSHHO TOIYEePKHUBAI TO, 4To repou y [naBra
B3bIBAIOT K JIBEPSIM MyOJIMYHO, & HE TalHO, TOra KaK MarnyecKue 3aKIMHaHus TpeOyIoT COKpO-
BenHoctH (Fraenkel 1925, 198). Kak Ham Ka)keTCsl, HEMELKHIA (DUIIOIOT Yepecuyp Cephe3HO IM0-
JIOLIEIT K ICHCTBHUSM KOMU4eCKuX TICPCOHAXKEH M HETOOICHII HETEPIICIUBOCTh U 0€3pacCyICcTBO
BITFOOJICHHOTO.

4 Hendrickson 1925, 292-304; 0c06. 294-295, 304. TeM He MeHE€E aBTOP 3aMEYAET, UTO B IIE-
HUH TIPE]] IBEPHIO €CTh HE TOIBKO JTF0OOBHOE TOMIICHHE, HO U YTO-TO OT «IIPUMUTHUBHOM JBEPHOM
maruu (door-magic)».
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Did, 3aMKH, BaM, 3aMKH, MOU MIPUBET OT IyIlHU!

Bac mro6mio, Bac xo4y, Bac 30BY, Bac MOJIIO!

BrI kpaca Bcex 3aMKOB, B 9ac JIFOOBHU K BaM MoJb0a:
BwMmecTo Bac, BMECTO BCeX MyCTb IIyThI IUIAIIYT 371€Ch,
CrpbITHY BHU3, 51 MOJIIO, IaliTe €if BHIATH BOH:
Toli, 4TO KPOBb HNBET MO0, OEHBII 5, cTpacTu pab! >

Ilep. ®@.A. Ilerposckoro u C.B. IllepBunckoro

OueBuHO, YTO Occentare (occentem) 34€Ch — HE MPOCTO «IIEThY, & «3aKISACThY, «3adya-
pOBaTh», B CMBICIIE «BO3JCHCTBOBATh YapaMHu Ha 3alIOPbI».

XPpOHOJIIOTMYECKH CIEAYIOIIMH Cclydail ynoTpeOieHus Diiaroja occentare —
y C. Ilommess ®ecra (HamoMHI0, 4To cioBa LluiiepoHa, comepxarue TOT k€ TIIArol,
nepenaer ABryctuH). CaM IrpaMMaTHK XU ckopee Bcero B kKoHiie 1l B., HO OH caenan
m3BieueHUs u3 Tpyna M. Beppus @nakka De verborum significatu, cioBapst BpeMeH
ABrycra, u B HeM (pUrypHpyeT COBCEM APYroe 3Ha4eHHUE IIaroia: «JIpeBHUE TaK Ha3bl-
BaJIM TO, YTO MBI TEIEPh Ha3bIBaeM “‘IIyM [OpaHb | momgHuMaet”, U0 3TO JIeNaeTcs ABHO
U COTIPOBOXK/IACTCSI HEKMM 3BYKOM, TaK 4TO M3J1ajeKa MOXKHO cIbimark. M 3To cunraer-
Cs TI030PHBIM, Tak Kak IOJararor, 4To He OblBaeT GecnpuuuHHO)» !, Takum 0OpasoM,
®ect TONKyeT occentare nHaue, yeM [1naBT. EcTh ¥ TOUKa COMPUKOCHOBEHUS: B TOM U
B JIPyTOM Clly4ae TOBOPUTCS O MEHHUHU (MM HEKOEM ero Mojo0uu), HaIleICHHOM Ha Ofl-
peneneHHoe BozaelcTBue: y [lnaBra oHO cponHM 3aKiATHIO, a Y DecTa — CIIOBECHOMY
OCKOpOJICHUIO.

[IpuBeneHHBIC BBINIC MUTATHl U3 PUMCKUX aBTOPOB HEOJHOKPATHO OOCYXIaINCh B
uayuien yxe Oonee Beka AMCKycCHH. Ee yUacTHHKH, ONPEeIsisi CMBICI «3JI0H TIeCHY,
Jienan ¥ 00OCHOBBIBAJIM CBOM BBIOOp MeXAy Marueil M moHomeHHeMm/OpaHbio, T.e.
ycnoBHO — Mexy [lnunauem u [uneponom. Beicka3aHHbIE TOUKH 3pEHHS MOKHO CIpyII-
IMUPOBATh IO HECKOJIBKUM ITO3UIUAM:

1. 3axoH o 3710¥ nIecHe, 0 KoTopoM roBopuT [Inuuuit u LluepoH, — 3To0 OAMH U TOT ke
3aKOH, HaKa3bIBaIOLINK MMEHHO 3a OCKOpOJIeHue/KineBeTy. JlaHHOTO MHEHHS TIPUACPKH-
BaJIMCh MHOTHe TpaBoBensl XIX B.%2, dpakrnuecku coenunsas malum carmen Ilnuaus u
carmen condere [{unepona; B coBpeMeHHON HayKe OHO HE TOJIB3YeTCs MOJAEePIKKON U,
110 CYTH, MapIrUHAJIBHO.

2. Beuto nBa 3aKOHA O TECHE: B OMHOM, KOTOPBIA nutupyeT llnmawmii, peus neiic-
TBUTCJIbHO 1IJIa O HECKHUX Marmd4e€CKuUX ﬂeﬁCTBHHX, HaBCCHUU 4Yap, a B APYyroM, KO-
Topelii BcnomuHaeT Llumepon (si quis occentavisset sive carmen condidisset), —
0 MOHOLIEHNH U KIIEBETE .

3. Ccpunasice Ha I'oparus, kotopelii coequaseT malum carmen m condere (si mala
condiderit in quem quis carmina — Sat. II. 1. 82), K. bpysc B cBoem m3ganuu npuBesn
3aKOH O 3JI0W TMEecHe Kak OJMH 3aKOH, HO COCTOSIBIIMHI M3 JIBYX yacTeil: omHa (malum

39 Plaut. Curc. 147-152: Pessuli, heus pessuli, vos saluto lubens,/vos amo, vos volo, vos peto
atque obsecro,/gerite amanti mihi morem, amoenissumi,/fite causa mea ludii barbari,/sussilite,
obsecro, et mittite istanc foras,/quae mihi misero amanti ebibit sanguinem.

31 Fest. P. 181 L: “occentassit” antiqui dicebant quod nunc convicium fecerit dicimus, quod id
clare et cum quodam canore fit, ut procul exaudiri posit. Quod turpe habetur quia non sine causa
fieri putatur.

52 CchUIKH Ha 9TH pabOTHl — B OCHOBHOM MAaJIOM3BECTHBIX HBIHE ABTOPOB — MOKHO HANTH Y
IOBenena (Huvelin 1903, 19, nt. 2).

33 Voigt 1883, 800-803; Mommsen 1899, 794; Fraenkel 1925, 194-195; Momigliano 1942,
121; Tupet 1976, 168. Paborsr XIX B. cMm. Huvelin 1903, 19, nt. 2.
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carmen) OTHOCHJIACh K 4apOACUCTBY, Ipyras (carmen famosum) — K CJIOBECHOMY OCKOp-
61eHnI0>*,

4. B navane XX B. BbIIeN psif paboT, B KOTOPHIX YTBEPKIAIOCh, YTO B M3IIOKECHUH
cozneprkanus 3akoHa XII Tabnwuir o 310l ecHe TouHee ObuT [ IMMHMIA, T.e. MBI IMEEM JIEII0
C 3aKOHOM NpoTuB Maruy, Llunepon xe u @ect (Beppuit dnakk) ommbdanucy: 1eo B TOM,
YTO OHU (WM UX MCTOYHUK) HEMPABUIIBHO MOHSIIN TEKCT, 8 IMEHHO 3HaYE€HHUE occentare;
B CIJIY apXau4HOCTH U PEJKOCTH INIaroyia €ro Maru4eCKUii CMbICI ¢ BEKaMH MOUCTEPCS U
ObL1 IOA3a0BIT>>, B aIbHENILEM 5TO TOIKOBAHKE TTOTYYHUIIO IMMPOKOE PACIpOCTpaHeHue®,

5. B onyOnukoBaHHBIX B TOCIEIHUE NECATUIICTUS MCCICIOBAHUSAX BBIPAXKAIOCH H
takoe MHeHue: [Inmnanii u [{uniepon ropasno Ovke Ipyr K APYTY, 4eM 3TO MOXKET TOKa-
3aThCs; CBA3aHO 3TO C MIUPOKKMM MOHMMaHUeM malum carmen v MPU3HAHUEM TOTO, YTO
3]I0€ CJIOBO MOXKET OKa3bIBaTh CaMOE Pa3HOE OTPULIATEILHOE BO3JIEHCTBUE, CPOIHU Ma-
ruueckoMy. HexoTopeie 3amedanus Ha 3TOT cueT Aenan eme Jx.JI. Xenapukcon: «Ma-
rus He OblIa M3HAYANbHO OTAEIBHBIM KOMIIOHEHTOM IOTCHIIMAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH
yenoBeka. Kaxplii yenoBek Hec ee B ce0e M MCIONIb30BaN TaK, KaK JTUKTOBAJ CITydait
WJIY SMOLUHU. .. [IbITaTbCs MPOBECTU YETKYIO YEPTY MEXK]Yy CBEPXbECTECTBEHHBIM Maru-
YECKUM TPOKIISITUEM U 3JIOYNOTPEOICHUEM MPOCTON IIIONIAIHOW OpaHBIO — MBITATHCS
cleaTh HEBO3MOXKHOE» . DTa MBIC/Ib OblIa MOAXBAaueHa U Pa3BUTa B IIOCIELYIONIMX
paborax®. I'paHb MexXIy Marvei u OpaHbiO MOIVIA BOCIIPUHUMATHCS B JIPEBHOCTU KaK
BeChMa 3bI0Kas: CHJIa 3JI0T0 CJIOBA — 3TO TAKOE JKe BO3/IEHCTBHE Oe3 (PU3MUeCKOro KOHTAK-
Ta, HapaBJICHHOE HA MPUYUHEHUE Bpeaa, KaK U 3JI0BpeHas Marus. JleMoHCTpupyeMble
HEHABUCTH U 371002, 371asi HACMEIIIKa MOTYT BBI3BaTh OOJIC3HB, TUIUThH Y€JI0BEKA PaJI0CTH
JKU3HU, J]a U caMoi ku3HH. [loxoxum 00pa3oM AeWCTBYET 3aBUCTh, MaTepHaIN30BaH-
Has U NepcOHMpUIMPOBAHHAs KaK «IypHOM ra3»”’. [[oHMMaHKie 9TOro, a CKOpee BCEro
oIIyIIeHNe, He BCceraa BepOaibHO BRIPAKEHHOE, OTPa3HIOCh B TOM, YTO y Pa3HbIX HAPO-
JIOB MCTIOJIb30BAJIach OJTHA U Ta e TEPMHUHOJIOTHS JUIs POKIATHS B OpaHu (HE TOIBKO
«BBEPATh TEMHBIM CHJIaAM», «HABJICKAaTh 3JI0%», HO U «OpaHUTh, CKBEPHOCIOBUTHY), KaK
naruHCcKoe maledicere, pycckoe «IpOKIMHATEY, aHDIHKCKoe curse, Hemerkoe fluchen,
¢pannysckoe maudire u T.n. Takum oOpa3zoM, malum carmen — mecHs, OKa3bIBAIOIIAS
JlypHOE BO3/ICUCTBHE HA KOTO-IN00 WIIH YTO-TM00, HecyInas B cede 3710.

[TomoOHast WHTEepHpeTanus MPEACTaBIACTCA JOCTATOYHO yOSIUTENBHON B CBOEH
KYJIBTYPHO-aHTPOMOJIOTMYECKOM COCTABISIONIEH: HAM YK€ JOBOAWIIOCH MUCATh O CBS-
3U MEXJY Marueil ¥ puTOPUKOM — U O Bepe B MaruyecKyro CUIY CJIOBa, XapaKTEPHYIO
JUTSL aHTUYHBIX HAPOJIOB, M O TOM, KaK Marusi BTOpPranaach B «IpOCTPAHCTBO» PUTOPHUKH,
Jlake Ha cyneOHOU OeMe, M Marmdeckasl BIACTh CJIOBa U3 MeTadopbl CTAHOBUIIACH pe-
anbHOCTHI0. OIHAKO XOTS CTOPOHHHMKH BHILIEU3I0KEHHOM TOUKH 3PEHUS HE OTPHIIAIOT

34 Bruns 1909, 27 (tab. VIIL 1.); 27-28 (xoMmenTapuii). Cm. Takxke: Lewis, Crawford 1996,
580, 679.

>3 Huvelin 1903, 40—41; Maschke 1903, 11-28; Beckmann 1923, 33-58.

36 Strachan-Davidson 1912, I, 107, nt.3; Frank 1927, 109; Pharr 1932, 278; Wieacker 1956,
462-467; Biscotti 1992, 21-51; 2012, 403—411.

37 Hendrickson 1925, 293. AMepHKaHCKUH ydaeHbIi mpuBoaut ctux u3 Carmen Monostichon,
npunuceiBaeMoro OmaxxenHoMmy Komymbany: tantum verba valent, quantum mens sentiat illa —
«CJI0BAa UMEIOT CTOJIBKO CHJIBI, CKOJIBKO BKJIAJIBIBAET B HUX PACCYIOK».

38 Ronconi 1964, 960—-963; Versnel 1999, 135; Rives 2002, 285-287; Nowicka 2013, 40—41.

3 Versnel 1999, 135-137.

0 KynpsiBuesa 2013, 33-46. Beiganu ciyyau, KOra AEHCTBUIO MarMUECKMX dap MPHITUCHI-
BaJIach BHE3AIHAs yTpaTa JAapa Peur y YIaCTHUKOB TSXKOBI, Kak BO BpeMs nporecca Oykunnaa-
ronutrka B AduHax wiu Tutuanm B Pume.
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Maru4eckoro cojepkaHusi malum carmen, ompeneneHHOE €ro pa3MbIBaHHE B OOLIEH
OpaHHOI KOHHOTALMH HPOCIECKUBACTCSA. XOTENOCh OBl MOAYEPKHYThH TO, YTO OCKOPOH-
TEJIHBIA CMBICI B BBIp@XXEHUH «malum carmeny Bce-Taku BTOpHYEH; B 3akoHax XII
TaONKI] OHO YIOTPEOISIOCh UMEHHO Ui 0GO3HAYEHHs BPEJOHOCHOTO 3aKasTus®!,
MI03TOMY CTOJIb CYpOBO€ Ipenrosaragoch HakazaHue. Ho u3-3a Toro, 4to Bo3mei-
CTBHE AYPHOH NMECHU MOHMMAJIOCh B CaMOM LIMPOKOM CMBICIE, U BO3HHKIIO TO3JHEE
TOJIKOBAaHUE JJAHHOTO 3aKOHA KaK HAIpaBICHHOTO Ha 3aIUTy YECTH M JOCTOMHCTBA.
[Mpuxyman nu ero Huuepon®?; mozanmcreoBan ju y Cekcra Dnust [leta niM KOro-to
JPYroro Kak 4yacth Tekcta X1 TaGuuil uin KOMMEHTapuii®?; H3MEHWIT JIU YyKYIO LIUTATY,
MOJIPAaBUB, JIOMNOJHUB €€, UCXOIs U3 COBPEMEHHOIO €My NOHHMMAaHMs 3aKOHa O 3JI0H
necHe (CIIOKUBILIETOCs, B TOM YHCIIE, ITOJ] BIUSHUEM YXe COCTOSBIINXCS TPOLIECCOB MO
0o0BUHEHHIO B contumelia), — 1aTh OAHO3HAYHBIA OTBET Ha JaHHBIA BOIPOC U IPUITH
K JJOCTOBEPHOMY BBIBOAY HE IPEACTABIAETCS BO3MOXKHBIM. K TOMy e M3HauanbHOE
3HAYEHHE PEJKOro IVarona occentare, MPUCYTCTBOBABLIETO B OPUTMHAIBHOM 3aKOHE
XII Tabnui, k koHy PecnyOnuku noa3a0biiochk, HATIOJIHUIOCH HOBBIM CMBICIIOM — TOY-
Hee, B HEero pa3BUJICS OAMH U3 OTTEHKOB cTaporo. Mcxos u3 3Toro HOBOro ymnorpeoe-
HUs 00bsicHs1 ganHoe cioBo Pect. U Ilnuuauit, nutupys 3axon XII tabmuu, 3ameHnn
occentare — HAMEPEHHO WJIM HEOCO3HAHHO — TaKXKe Ha JOCTATOYHO PEIKUM, HO BCE XKe
OoJiee TIOHSATHBIN €10 COBPEMEHHMKAM IJ1arol incantare®®; B TeKcTe e IPEBHETO KOJEKca
ObLIO 4TO-TO BpoJie: qui malum carmen occentassit {(quiue) condissit®. ..
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MAGIC IN THE XII TABLES
1. V. Kudryavtseva

The article focuses on two laws if the XII Tables, the so-called anti-magic laws of the
VIII table. The author doubts some scholars’ conjecture about the presence of venena or venenum
in the lost part of the text of the law concerning spoiling crops by means of incantation. The trial
of Chresimus is discussed. As for the expression malum carmen (from the law about chanting an
evil song) in Pliny and Cicero, the author agrees with the scholars who point out that the word
occentare originally had to do with magical practices and that Cicero (or his source) misunderstood
the meaning of the citation from the ancient law. However, the notion of evil song (as well as that
of curse) in a wider sense could imply not only magical harm, but various kinds of abuse. That is
why later on the law was reinterpreted as one about slander.

Keywords: Laws of the XII tables, ancient magic, incantation, potion (venenum), malum
carmen, occentare.
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